
CHAPITRE 6 – EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES

LEÇON 1 – LE PARTICIPE / L’ABLATIF ABSOLU

1. Complétez le tableau suivant.
Verbes Participe présent

Nominatif singulier
Traduction Participe parfait

passif
Nomin. sg.

Traduction

facio faciens faisant factus ayant été fait
mitto mittens envoyant missus ayant été envoyé
paro parans préparant paratus ayant  été

préparé
punio puniens punissant punitus ayant été puni

2. Traduisez les phrases suivantes.
a. Dei et deae pueros ridentes et clamantes audiunt. 
Les dieux et les déesses entendent les enfants riant et criant.
b. Nunc, magistro spectante, Flora et Marcus sententias legere debent. 
À présent, le maître regardant, Flora et Marcus doivent lire les phrases.

3. Encadrez les ablatifs absolus, puis traduisez. 
1. Sporutla accepta, clientes ad forum cum patrono ibant.
Le panier ayant été reçu/après avoir reçu leur panier, les clients allaient vers le forum
avec leur patron. 
2. Consul civibus spectantibus ad Jovis templum venit.
Le consul, les citoyens le regardant, va vers le temple de Jupiter.

4. Cochez la bonne traduction des groupes de mots français.
a. Pendant que le maître interroge un élève, ceteri pueri ludunt.
 Magistro discipulum interrogante 
 Magistro a discipulo interrogato
b. Après avoir laissé leurs épouses, consules adversus hostes bellum gerebant.
 Conjugibus relictis 
 conjugibus relinquentibus
c. Après avoir entendu le conseil du voisin, servus domi manet.
 Vicino consilium audiente
 Vicini consilio audito
d. Sous les rires des élèves, magister Plauti fabulam legit.
 Discipulis ridentis 
 Discipulis ridentibus 
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